
ਰਾਗੁ ਰਾਭਕਲੀ ਭਹਲਾ ੫ ਘਰੁ ੧ 
Raag Raamkalee, Fifth Mehl, First House: 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਩ਰਸਾਤਿ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਤਕਰ਩ਾ ਕਰਹੁ ਿੀਨ ਕ੃ ਿਾਿ੃ ਭ੃ਰਾ ਗੁਣੁ ਅਵਗਣੁ ਨ ਫੀਚਾਰਹੁ ਕ੅ਈ ॥ 
Have mercy on me, O Generous Giver, Lord of the meek; please do not 
consider my merits and demerits. 

ਭਾਟੀ ਕਾ ਤਕਆ ਧ੅਩੄ ਸੁਆਭੀ ਭਾਣਸ ਕੀ ਗਤਿ ਏਹੀ ॥੧॥ 
How can dust be washed? O my Lord and Master, such is the state of 
mankind. ||1|| 

ਭ੃ਰ੃ ਭਨ ਸਤਿਗੁਰੁ ਸ੃ਤਵ ਸੁਖੁ ਹ੅ਈ ॥ 
O my mind, serve the True Guru, and be at peace. 

ਜ੅ ਇਛਹੁ ਸ੅ਈ ਪਲੁ ਩ਾਵਹੁ ਤਪਤਰ ਿੂਖੁ ਨ ਤਵਆ਩੄ ਕ੅ਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Whatever you desire, you shall receive that reward, and you shall not be 
afflicted by pain any longer. ||1||Pause|| 

ਕਾਚ੃ ਬਾਡ੃ ਸਾਤਜ ਤਨਵਾਜ੃ ਅੰਿਤਰ ਜ੅ਤਿ ਸਭਾਈ ॥ 
He creates and adorns the earthen vessels; He infuses His Light within them. 

ਜ੄ਸਾ ਤਲਖਿੁ ਤਲਤਖਆ ਧੁਤਰ ਕਰਿ੄ ਹਭ ਿ੄ਸੀ ਤਕਰਤਿ ਕਭਾਈ ॥੨॥ 
As is the destiny pre-ordained by the Creator, so are the deeds we do. ||2|| 

ਭਨੁ ਿਨੁ ਥਾਤ਩ ਕੀਆ ਸਬੁ ਅ਩ਨਾ ਏਹ੅ ਆਵਣ ਜਾਣਾ ॥ 
He believes the mind and body are all his own; this is the cause of his coming 
and going. 

ਤਜਤਨ ਿੀਆ ਸ੅ ਤਚਤਿ ਨ ਆਵ੄ ਭ੅ਤਹ ਅੰਧੁ ਲ਩ਟਾਣਾ ॥੩॥ 
He does not think of the One who gave him these; he is blind, entangled in 
emotional attachment. ||3|| 

ਤਜਤਨ ਕੀਆ ਸ੅ਈ ਩ਰਬੁ ਜਾਣ੄ ਹਤਰ ਕਾ ਭਹਲੁ ਅ਩ਾਰਾ ॥ 
One who knows that God created him, reaches the Incomparable Mansion of 
the Lord's Presence. 



ਬਗਤਿ ਕਰੀ ਹਤਰ ਕ੃ ਗੁਣ ਗਾਵਾ ਨਾਨਕ ਿਾਸੁ ਿੁਭਾਰਾ ॥੪॥੧॥ 
Worshipping the Lord, I sing His Glorious Praises. Nanak is Your slave. 
||4||1|| 

 


